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et t i en ja renp lan ! van aus 
FILMEN LEVERT SCHRIJVER 

NIEUWE PERSPECTIEVEN 

N U K E R K E (Belg ië ) , zèft 

T T Ü G O MAURICE JULIEN CLAUS. 38.. dichter, i r o m a n c f e r , toneel-
sdfor i jver e n vooranal i i jg l e ï t t e d b i n d i g wondieriMnd, heeft e e n f i l i n 

foeidladbit è n g e s m a a k t : De vijanden, dEie viearanoieidielijk e ibJd d e z e maand 

i n Eiiinldh'oven i n prfemièirie gtaiat. 

H i j z e g t . : „Ik had het Hoever in Amsterdam gedaan, maar het is nu 
eenmaal een Belgisch-Nederlandse produktie, dus het moest Eindhoven 
worden. Een perfect-kinderlijk compromis." 

D e film hesfcrijlfct een episode nifc he l t Arldenüteai^offeinsifef, wintier 1944. 
ODü'iie m a n n e n , een in he i t geveehlt vieariLoiren geraaiktëe Atnerf tkaiain , een jonge 
Belg en een Duiltse söiDdla'at, kbmen moeit dUkaiair aln cointa.ct e n proiberen 
gezaimenlijk de Amerikaanse ilcaait vain het fiiont t e heoreiiken. 

Claus: „Dat is eigenlijk het hele verhaal. De fiim gaat over de gro
teske, griezelige en dramatische incidenten die zich daarbij voordoen. 
Het is heel recJittoe-reohtaan™, 

J K L O O P a l z o ' n j a a r of 1 5 m e t 
' f i l m p l a n n e n r o n d , m a a r i k k w a m 

e r n i e t ' toe. I k k r e e g h e t g e l d e r n i e t 
v o o r . W a n t e e n d i c h t e r z a l d i c h t e n , 
e e n r o m a n c i e r z a l r o m a n s m a k e n , 
m a a r h i j z a l d e g r e n s n i e t o v e r s c h r i j 
d e n — h i j z a l g e e n f i l m s m a k e n . 

I k h e b e e n t i j d j e g e l e d e n e e n s e e n 
f i l m p j e v o o r d e B e l g i s c h e t v g e m a a k t . 
O v e r p o ë z i e . D a t i s h e t e r g s t e t e r 
w e r e l d : e e n f i l m o v e r p o ë z i e . G e d i c h 
t e n k u n j e h o o g u i t l e z e n i n e e n g e v a n 
g e n i s c e l , d i e k u n j e n i e t v e r f i l m e n . 
M a a r t o e n i k h a d l a t e n z i e n d a t h e t 
n i e t a l t e s t u n t e l i g w a s g e m a a k t , 
k r e e g i k e e n k a n s . De vijanden i s m e t 
s t e u n v a n be ide- r e g e r i n g e n g e m a a k t . ' " 

Hoeveel? 

„ H e t i s e e n v e r y l o w b u d g e t - f i l m 
g e w o r d e n , m a a r m i j n p r o d u c e n t e n , 
R o l a n d V e r h a v e r t e n J a n V r i j m a n , 
h e b b e n m e g e z e g d n i e t t e z e g g e n hoe
v e e l h i j p r e c i e s k o s t . A n d e r s z o u h e t 
p u b l i e k g a a n d e n k e n : z ó g o e d k o o p ? 
— d a t k a n t o c h n o o i t w a t w e z e n . 

M a a r a l l e s z i t e r i n — t a n k s , f i g u r a 
t i e , n o e m m a a r o p . H e t i s n a t u u r l i j k 
g e e n Battle of the bulge g e w o r d e n , 
m a a r h i j z i e t . e r b e s l i s t n i e t a r m o e i i g 
u i t . H e t i s e e n f i l m v o o r h e t g r o t e 
p u b l i e k g e w o r d e n . 

I k h e b b e w u s t n i e t g e m i k t o p h e t 
h e r m e t i s c h e m e e s t e r w e r k d a t d e g e 
k w e l d e z i e l v a n d e m e e s t e r i n b e e l 
d e n o m z e t . - w a n t i n o n z e s t u n t e l i g e 
f i l m i n d u s t r i e i s e r a l l e r e e r s t b e h o e f t e 
a a n e e n b r u g n a a r h e t p u b l i e k . D i e 
h e b i k w i l l e n m a k e n " . 

IK-FILM 

D E V I J A N D E N i s d e e e r s t e v a n e e n 
r e e k s v a n z e s f i l m s d i e H u g o 

E n d e f i l m s d i e h i j z i c h h e e f t v o o r -
g e n o m e n . ' t e m a k e n , v o r m e n w e e r e e n 
o n d e r d e e l v a n w a t h i j z i j n Tienjaren
plan n o e m t , w a a r i n h i j a l h e t v o o r 
z i e n b a r e o r d e l i j k h e e f t o p g e n o m e n : 
„De reizen die ik ga maken, de boe
ken die ik ga schrijven, de periodes 
waarin ik niemand, wil ontvangen, die 
waarin ik juist aardig voor iedereen 
wil wezen — alles, alles. 

Z o h e b i k o p e e n g e g e v e n m o m e n t 
o o k b e s l o t e n e e n k i n d t e m a k e n e n 
d a t i s e r g e k o m e n . I k h o u d n u e e n 
m a a l v a n o r d e , i k p r o b e e r i n d e c h a o s 
z o v e e l m o g e l i j k o r d e t e s c h e p p e n . 
D a n z i j n e r t o c h a l t i j d n o g g e n o e g 
d i n g e n d i e b u i t e n d i e o r d e v a l l e n . 

ORDENING 
T K H E B d i e o r d e n i n g n o d i g o m t o t 

b e p a a l d e d i n g e n t e k o m e n , a n d e r s 
g a a t h e t n i e t . Z o w e e t i k n u b i j v o o r 
b e e l d a l w i e . i k v o l g e n d j a a r z a l g a a n 
b e l e d i g e n — b i j w i j z e v a n v e r g e l 
d i n g s m a a t r e g e l . D a t z i j n d e m e n s e n 
v a n w i e i k v i n d ' d a t z e m e i e t s 
m i s d a a n h e b b e n . N i e m a n d k w e t s t m i j 
o n g e s t r a f t . 

- N e e m d i t h u i s " — het is een schitte
rende, oude boerderij rond een bin
nenplaats, ver van de bewoonde we
reld, ten zuiden van Gent,. 21h jaar 
geleden door hem, zijn vrouw Elly 
en zoon Thomas betrokken na een 
intensieve restauratie. 

: „ W e w a r e n a l e e n t i j d j e o p z o e k , 
t o e n e e n v r i e n d v a n o n s d i t h u i s o n t 
d e k t e . Z o n d e r d a t i k d a t w i s t , z a g i k 
toevallig diezelfde dag d e a d v e r t e n t i e 
i n d e k r a n t s t a a n , w a a r i n h e t t e k o o p 
w e r d a a n g e b o d e n . " — s ' ; - / . 

„ D e coïncidentie was ie groot en ie 

l i g t t e b i d d e n d a t d i e f i l m m i s l u k t , 
z o d a t i k m o e t b l i j v e n s c h r i j v e n . " 

H i j s c h r i j f t o p h e t o g e n b l i k o o k ? 

GECONCENTREERD 
T K H E B i n g e e n v i e r j a a r e e n r o -

'• m a n g e s c h r e v e n . N a De verwon
dering en Omtrent Deedee h a d i k e r 
é é n b i j n a k l a a r , Schaamte, m a a r d i e 
h e b i k t e r u g g e t r o k k e n — i k v o e l d e 
d a t e r i e t s a a n d e h a n d w a s m e t m i j n 
s c h r i j v e r i j . I k b e n h e m n u m e t v e e l 
p l e z i e r a a n h e t h e r s c h r i j v e n . H i j 
m o e t d e z e w i n t e r af z i j n o m v o l g e n d 
j a a r m e t d e B o e k e n w e e k t e k u n n e n 
v e r s c h i j n e n . . ; - . • 

H U G O C L A U S — „ E e t g e v o e l n i e t a a n d e r a t t e n t e z i j n o v e r g e l e v e r d " . 

" ( F o t o . W A L T E R D E M A A S ) . 

a l s w e t o e n d a c h t e n . B e h a l v e L u c e -
b e r t d a n . 

Ik wildg maar zeggen dat ik moei
lijk kan uitleggen wat'ik'bedoel. Ik 
kan niet redeneren maar alleen erup
ties van baarlijke nonsens geven. J 

De verwondering i s h e t e n i g e b o e k 
d a t e r af e n t o e e e n b e e t j e o p l i j k t , 
d a a r i n h e b i k h e t m e e s t e g e p r o b e e r d . 
H e t i s . s t o u t m o e d i g e r d a n Omtrent 
Deedee d a t d a n o o k v e e l m e e r i s v e r 
k o c h t . De koele minnaar i s t r o u w e n s 
h e t b e s t e v e r k o c h t : d a t j w a s p l a n m a 
t i g van.ttevoren-zö<*pg^3kr-'" • 

z i j n f i l m d e b u u t a l s z i j n e e r s t e b o e k , 
De metsiers, b e s c h o u w t h i j a l s „ m a a k 
w e r k " : „ M a a r d a t i s z e k e r n i e t a f k e u 
r e n d b e d o e l d . I k w a s g e c h o q u e e r d 
d o o r d e • m a n i e r w a a r o p d a t b o e k 
d e s t i j d s w e r d o n t v a n g e n . Z e r i e p e n 
m e u i t t o t e e n - l i t e r a i r w o n d e r k i n d 
V e s t d i j k s c h r e e f d a t h e t e e n m e e s t e r 
w e r k w a s , m a a r i k d a c h t : d i e m a n 
m o e t e e r s t n o g l e r e n l e z e n . I k be 
g r e e p h e t g e w o o n n i e t . P a s l a t e r z a g 
i k d a t e r e e n s o o r t e e r l i j k h e i d d o o r 
h e e n g e s i j p e l d > w a s , , w a a ^ y a n i k m e 
t o e n n i e t b e w u s t b e n g e w e e s t . • • • 

E e n u i t g e v e r h a d i n e ' g e v r a a g d 'dit 

r a k e n . I k w e e t : h i j t r e k t z i c h e r t o c h 
n i e t s , v a n a a n — w a a r o m z o u i k . d a n 
z o ' n b o o d s c h a p m a k e n ? 

D a t i s ge loof i k i n h e t a l g e m e e n 
e e n B e l g i s c h e t r e k . W i j b e s c h o u w e n 
d e o n e f f i c i ë n t i e a l s d e e r g s t e z o n d e — 
w a a r o m z o u i k i e t s d o e n a l s h e t t o c h 
g e e n z i n h e e f t ? D e H o l l a n d e r b l i j f t o p 
'zijn s t u k s t a a n , d i e m o e t e n z a l h e t 
l a t e n w e t e n . 

Je ziet het in het verkeer ook. Daar
om zijn de Belgen betere automobi
listen dan - jullie. De Nederlander 
denkt:f ik heb recht op voorrang en 
dan néém ik het ook, al kost het hem 
een ongeluk. De Belg gaat er vanuit 
dat zijn medeweggebruikers even gro
te idioten zijn als hijzelf :- dat risico 
calculeert hij 'geix>oörï>in. 

J E MOET DOOR 

DE ELLENDE 

HEEN OM 

TOT IETS TE 

KUNNEN 

KOMEN' 
( A c h t h i j d a t r e ë e l m o g e l i j k ? „ J a , 

d a t i s b e s t m o g e l i j k , a l s j e a f g a a t o p 
d e o n l u s t g e v o e l e n s o n d e r d e V l a m i n 
g e n " ) 

C l a u s : ,>Aan h e t s l o t g a a t d e U i 
l e n s p i e g e l - f i g u u r t e n o n d e r . L i e d j e s 
z i n g e n , a g e r e n h e l p t n i e t . J e m o e t g e 
w a p e n d z i j n a l s j e j e effect ief "te w e e r 
w i l t s t e l l e n " . 

Hij presenteert sigaretten, steekt 
- zelf niet op. Rookt hij niet? 

„ I k r o o k s i n d s v a n m o r g e n n i e t 
m e e r . I k w e e t n u d a t i k l o n g k a n k e r 
h e b " . 

I n h e t z w i j g e n d a t h i j d a a r o p l a a t 
v o l g e n , k r i j g t d e m e d e d e l i n g e f f ec t . 
W e e t h i j h e t z e k e r ? 

„Ja, ik weet het zeker. Ik heb hier 
pijn in mijn borst. Ik heb het vaker 
gehad". 

D a t h o e f t t o c h g e e n l o n g k a n k e r t e 
z i j n ? W a t z e g t d e d o k t e r ? 

„Ik ga niet naar de dokter. Ik durf
niet Ik ben een enorme fysieke laf
aard. Mijn1 vrouw gelooft het ook. 
Het is góed voor een vrouw om zoiets 
af en toe te geloven. Dan kun je zien 
of ze nog voldoende van je houdt". 

O p h e t m o m e n t d a t h i j d i t z e g t , 
l a c h t h i j a l w e e r ; h i j l i j k t z i j n z o r g 
v e r g e t e n . 

GRAPPENMAKER 
T ^ V E N L A T E R : „J7c ben een lyricus \ 

met alle nadelen van dien, ver- -1 

mengd met een hermetische grappen
maker. Onder het mom van eruditie 
verwijs ik bij voorbeeld naar culture
le verworvenheden, citaten, maar 
méér moet je me niet vragen - dan 
loop je het gevaar dat ik lieg. Mijn 

: boeken moet men lezen en daarmee s 

afgelopen". •—i 
H i j s c h r i j f t o o k p l a n m a t i g ? 
„ I k z o u w i l l e n k u n n e n w e r k e n o p 

h e t m o m e n t d a t h e t m e i n a l l e o p z i c h 
t e n g o e d u i t k o m t , m a a r d a t l u k t n i e t . 
I k w e e t g e w o o n d a t a l s i k h e t v a n 
d a a g n i e t doe , d a n m o e t i k m o r g e n 
h e t d u b b e l e d o e n . A l s h e t m a a r v o o r 
e e n b e p a a l d e d a t u m k l a a r i s . 

P o r t i e s v a n d r i e of v i e r r o m a n b l a d -
z i j d e n p e r d a g . M a a r v a n , e e n g e d i c h t , ; 

[ m a a k i s s o m s n i e t m e e r d a n v i e r re--. 

S g e l s . -Eh v a n h e t opera - l ibre t to d a t i k 



^-^-v^o-u-v^ j«_/ajo_ti.-ii . . V J L W L U O . O Ö . diicrvcer. romancier, toneel-
A A schrijver en voormalig letterkundig wondterHnd, heeft een film 
bedacht èn gemaakt: De vijanden, die vermoe-delijk eind deze maand 

"in^iioidhoven ïn~i>remSère ̂ a t " ~ ' ' " ~~~ 

Hij zegt: „Ik had het U-ever in' Amsterdam gedaan, maar het is nu 
eenmaal een Belgisch-Nederlandse produktie, divs het moest Eindhoven 
worden. Een perfect-kinderlijk compromis?' 

De film bestrijkt een episode uit het Airtdennen-offemief, winter 1944. 
Drie mannen, een in het gevecht verloren geraakte Amerikaan, een jonge 
Belg en een Duitse 6öï)daat, kbmen met elkaar ita contact en proberen 
gezamenlijk de Amerikaanse kant van het front te bereiken. 

Claus: „Dat is eigenlifk het hele verhaal. De fUm gaat over de gro
teske, griezelige en dramatische incidenten die zich daarbij voordoen. 
Bet is heel rechttoe-rechtaan". 

T K L O O P a l z o ' n j a a r of 15 m e t 
f i l m p l a n n e n r o n d , m a a r i k k w a m 

e r n i e t t o e . I k k r e e g h e t g e l d e r n i e t 
v o o r . W a n t e e n d i c h t e r z a l d i c h t e n , 
e e n r o m a n c i e r z a l r o m a n s m a k e n , 
m a a r h i j z a l d e g r e n s n i e t o v e r s c h r i j 
d e n — h i j z a l g e e n f i l m s m a k e n . 

I k h e b e e n t i j d j e g e l e d e n e e n s e e n 
f i l m p j e v o o r d e B e l g i s c h e t v g e m a a k t . 
O v e r p o ë z i e . D a t i s h e t e r g s t e t e r 
w e r e l d : e e n f i l m o v e r p o ë z i e . G e d i c h 
t e n k u n j e h o o g u i t l e z e n i n e e n g e v a n 
g e n i s c e l , d i e k u n j e n i e t v e r f i l m e n . 
M a a r t o e n i k h a d l a t e n z i e n d a t h e t 
n i e t a i t e s t u n t e l i g w a s g e m a a k t , 
k r e e g i k e e n k a n s . De vijanden i s m e t 
s t e u n v a n b e i d e r e g e r i n g e n g e m a a k t " 

Hoeveel? 

„ H e t i s e e n v e r y l o w b u d g e t - f i l m 
g e w o r d e n , m a a r m i j n p r o d u c e n t e n , 
R o l a n d V e r h a v e r t e n J a n V r i j m a n , 
h e b b e n m e g e z e g d n i e t t e z e g g e n h o e 
v e e l h i j p r e c i e s k o s t . A n d e r s z o u h e t 
p u b l i e k g a a n d e n k e n : zó g o e d k o o p ? 
— d a t k a n t o c h n o o i t w a t w e z e n . 

M a a r a l l e s z i t e r i n — t a n k s * f i g u r a 
t i e , n o e m m a a r o p . H e t i s n a t u u r l i j k 
g e e n Battle of the bulge g e w o r d e n , 
m a a r h i j z i e t , e r b e s l i s t n i e t a r m o e i i g 
u i t . H e t i s e e n f i l m v o o r h e t g r o t e 
p u b l i e k g e w o r d e n . 

I k h e b b e w u s t n i e t g e m i k t , o p h e t 
h e r m e t i s c h e m e e s t e r w e r k d a t de . ge
k w e l d e z i e l v a n d e m e e s t e r i n bee l 
d e n o m z e t , w a n t i n o n z e s t u n t e l i g e 
f i l m i n d u s t r i e i s e r a l l e r e e r s t b e h o e f t e 
a a n e e n b r u g n a a r h e t p u b l i e k . D i e 
h e b i k w i l l e n m a k e n " . 

IK-FILM 
T\E V I J A N D E N i s d e e e r s t e v a n e e n 

r e e k s v a n z e s f i l m s • d i e - H u g o 
C l a u s i n s c r i p t - v o r m g e r e e d h e e f t — 
h i j z e g t : „ H e t z o u m e z e e r v e r w o n d e 
r e n a l s e r n i e t e e n v r i j g r o o t p u b l i e k 
v o o r w a s , m a a r a l s o n z e o p z e t 
m i s l u k t h o e f i k e r n i e t o p t e r e k e n e n 
d a t i k d e e e r s t e v i e r , v i j f j a a r o o k 
m a a r é é n h a n d n a a r d e f i l m k a n 
u i t s t e k e n . 

D r i e v a n d e z e s f i l m s d i e i k n u 
k l a a r h e b o p p a p i e r , z i j n p u b l i e k 
f i l m s . D e v i e r d e w o r d t e e n v r i j c o m 
p l e x e i k - f i l m . M a a r a l s d e e e r s t e d r i e 
g e e n r e s p o n s h e b b e n , k o m i k a a n d e 
v i e r d e n i e t e e n s t oe . W a n t a l s j e w e r 
k e l i j k i e t s t e v e r t e l l e n h e b t , m o e t d a t 
ó ó k v i a c l i c h é s a l s b a s i s e l e m e n t e n i n 
j e v e r h a a l k u t t e n . A l s d a t n i e t l u k t , 
b l i j k t d a t j e o o k n i e t s w e z e n l i j k s t e 
v e r t e l l e n h a d ; d a n k u n j e e r b e t e r 
n i e t a a n b e g i n n e n . " 

E n d e f i l m s d i e h i j z i c h h e e f t v o o r 
g e n o m e n "te m a k e n , v o r m e n w e e r e e n 
o n d e r d e e l v a n w a t h i j z i j n Tienjaren
plan n o e m t , w a a r i n h i j a l h e t v o o r 
z i e n b a r e o r d e l i j k h e e f t o p g e n o m e n : 
„De reizen die ik ga maken, de boe
ken die ik ga schrijven, de periodes 
waarin ik niemand, wil ontvangen, die 
waarin ik juist aardig voor iedereen 
wil wezen — alles, alles. 

Z o h e b i k o p e e n g e g e v e n m o m e n t 
o o k b e s l o t e n e e n k i n d t e m a k e n e n 
d a t i s e r g e k o m e n . I k h o u d n u e e n 
m a a l v a n o r d e , i k p r o b e e r i n d e c h a o s 
z o v e e l m o g e l i j k o r d e t e s c h e p p e n . 
D a n z i j n e r t o c h a l t i j d n o g g e n o e g 
d i n g e n d i e b u i t e n d i e o r d e v a l l e n . 

ORDENING 
T K H E B d i e o r d e n i n g • n o d i g o m t o t 

b e p a a l d e d i n g e n t e k o m e n , a n d e r s 
g a a t h e t n i e t Z o w e e t i k n u b i j v o o r 
b e e l d a l w i e . i k v o l g e n d j a a r z a l g a a n 
b e l e d i g e n — b i j w i j z e v a n v e r g e l 
d i n g s m a a t r e g e l . D a t z i j n d e m e n s e n 
v a n Wie i k v i n d d a t z e m e i e t s 
m i s d a a n h é b b e n . N i e m a n d k w e t s t m i j 
o n g e s t r a f t . 

N e e m d i t h u i s " — het is een schitte
rende, oude boerderij rond een bin
nenplaats,, ver van de bewoonde we
reld, ten zuiden van Gent,, 2ih jaar 
geleden door hem, zijn vrouw Elly 
en zoon Thomas beirokken na, een 
intensieve restauratie. , 

„ W e w a r e n a l e e n t i j d j e o p zoek , 
t o e n e e n v r i e n d v a n o n s d i t h u i s o n t 
d e k t e . Z o n d e r d a t i k d a t w i s t , z a g i k 
toevallig diezelfde dag üe a d v e r t e n t i e 
i n d e k r a n t s t a a n , w a a r i n h e t t e k o o p 
w e r d a a n g e b o d e n . " 

" „De coïncidentie was ie^groot -en ie 
dwingend om het niet. te nemen. Ik 
vond dat ik het m o e s t kopen, hoewel 
de eigenaar, toen hij merkte dat hij 
met mensen uit de stad te maken 
had, haastig zijn prijs' verhoogde. ïk 
heb er véél te veel voor betaald. 

Z o a l s i k b o k v o o r d e v e r b o u w i n g 
v e e l t e v e e l h e b b e t a a l d . N i e t s g i n g 
n o r m a a l — a l l e s l i e p t e g e n , o v e r a l 
h a d i k p e c h m e e e n d a t k o s t t e m e 
h a n d e n v o l g e l d . T o c h h e b i k h e t 
g e d a a n — i k v i n d : j e m o e t d o o r d e 
e l l e n d e h e e n o m t o t i e t s t e k u n n e n 
k o m e n , h e t i s d e i n i t i a t i e d i e n o d i g i s 
v o o r d e g r o t e d i n g e n . " 

Dwangmatigheid? 

„ Z o z o ü j e h e t k u n n e n n o e m e n , j a . 

M a a r d a t t i e n j a r e n p l a n v e r s c h u i f t i e 
d e r j a a r . H e t i s n i e t z o d a t i k o p e e n 
g e g e v e n m o m e n t z e g : n o u b e n i k a c h 
t e r o p m i j n s c h e m a . I k p a s h e t a a n d e 
v e r a n d e r d e o m s t a n d i g h e d e n a a n . 

R e g e l m a t i g t e l e f o n e e r i k n a a r L u b 
b e r h u i z e n : ik heb geld nodig. Stuur! 

I k z o r g e r v o o r v o o r t d u r e n d b i j h e m 
i n d e s c h u l d t e s t a a n , d a n h e b i k d e 
v e r p l i c h t i n g o m t e s c h r i j v e n . I k d e n k 
d a t h i j n u - i e d e r e d a g o p z i j n k n i e ë n 

l i g t t e b i d d e n d a t d i e f i l m m i s l u k t , 
z o d a t i k m o e t b l i j v e n s c h r i j v e n . " 

H i j s c h r i j f t o p h e t o g e n b l i k o o k ? 

GECONCENTREERD 
T K H E B in g e e n v i e r j a a r e e n ro-

" m a n g e s c h r e v e n . N a De verwon
dering e n Omtrent Deedee h a d i k e r 
é é n b i j n a k l a a r , Schaamte, m a a r d i e 
h e b i k t e r u g g e t r o k k e n — i k v o e l d e 
d a t e r i e t s a a n d e h a n d w a s m e t m i j n 
s c h r i j v e r i j . I k b e n h e m n u m e t v e e l 
p l e z i e r a a n h e t h e r s c h r i j v e n . H i j 
m o e t d e z e w i n t e r af z i j n o m v o l g e n d 
j a a r m e t d e B o e k e n w e e k t e k u n n e n 

: v e r s c h i j n e n . 

I k ge loof d a t i k h i e r t o e i n s t a a t b e n 
g e s t e l d d o o r d e f i lm. D e v e r h a l e n d e 
e l e m e n t e n k a n i k n u i n e e n f i l m s t o p 
p e n , h e t s c h r i j v e n r a a k t m e e r g e c o n 
c e n t r e e r d o p h e t s c h r i j v e n zelf." 

. H o e b e d o e l t h i j d a t ? 

„Ja, kijk, ik ben vrij sterk gehandi
capt wat het denken langs logische 
lijnen betreft. Ik zou het willen maar 
ik kan het niet. Ik ben geen rationa
list maar een lyricus. Ik heb nooit 
essays of kritieken geschreven — ik 
wantrouw mijn eigen denkwerk. 

I k geloof i n d e c o n s t r u c t i e a c h t e r a f , 
— e e r s t d o e n , d a n p a s e r o v e r d e n 
k e n . I n z o v e r r e b e n i k t o c h n o g e e n 
b e e t j e a f h a n k e l i j k v a n d e V i j f t i g e r s , 
d i e h a d d e n d a t ook, a l w a r e n ze after 
all h e l e m a a l n i e t zo e x p e r i m e n t e e l 

H U G O C L A U S — „ H e t g e v o e l n i e t a a n d e r a t t e n t e z i j n o v e r g e l e v e r d " . 

. ( F o t o . W A L T E E D E M A A K ) . 

a l s w e t o e n d a c h t e n . B e h a l v e L u c e -
b e r t d a n . 

Ik wilde maar zeggen dat ik moei
lijk kan uitleggen wat ik bedoel. Ik 
kan niet redeneren maar alleen erup 
ties van baarlijke nonsens geven. 

De verwondering i s h e t e n i g e b o e l ? 
d a t e r af e n t o e e e n b e e t j e o p l i j k t , 
d a a r i n h e b i k h e t m e e s t e g e p r o b e e r d . 
H e t i s s t o u t m o e d i g e r d a n Omtrent 
Deedee d a t d a n o o k v e e l m e e r i s v e r 
k o c h t . De koele minnaar i s t r o u w e n s 
h e t b e s t e v e r k o c h t . d a t | w a s p l a n m a 
t i g v a n t e v o r e n zo opgê-z^fv-' 

MEERVOUDIG \" 
T T E T K O M T ë r o p n e e r ? d a t i k i n 

m i j n v o o r g a a n d e b o e k e n t e v e e l 
a a n d a c h t h e b g e g e v e n a a n d e e n k e l 
v o u d i g e v e r t e l l i n g — i e t s w a t i k n u 
g a p r o b e r e n t e v e r v a n g e n d o o r d e 
m e e r v o u d i g e v e r t e l l i n g . B e p a a l d e v e r 
t e l v o r m e n k u n n e n a a n s l u i t e n b i j d e 
l i t e r a i r e w e t e n s c h a p —• d a t i s d e w e 
t e n s c h a p v a n h e t g r o o t s t e a a n t a l l i te
r a i r e e l e m e n t e n e n d e c o m b i n a t i e ; 
d a a r v a n o n d e r e l k a a r . 

H e t h e e f t t e m a k e n m e t h e t r i t -
m i s c h - l y r i s c h o p s l u r p e n v a n e e n ver
b e e l d i n g . B e g r i j p t u ? J a G o d , a l s u 
h e t n i e t b e g r i j p t , k a n i k h e t o o k n i e t 
h e l p e n . I k k a n e r g e e n v o o r b e e l d e n 
v a n g e v e n w a n t i k m o e t h e t n o g g a a n 
p r o b e r e n e n ' i k b e n d e a l l e r e e r s t e d i e 
h e t g a a t p r o b e r e n . H e t i s a n d e r s d a n 
b i j J o y c e . 

Maar in ieder geval zie ik nu ande
re perspectieven voor mijn schrijverij 
als ik maar continu kan blijven fil
men." 

E r z i j n m e e r r a a k v l a k k e n . Z o w e l 

z i j n f i l m d e b u u t a l s z i j n e e r s t e b o e k , 
De metsiers, b e s c h o u w t h i j a l s „ m a a k 
w e r k " : „ M a a r d a t i s z e k e r n i e t a f k e u 
r e n d b e d o e l d . I k w a s g e c h o q u e e r d 
d o o r d e m a n i e r w a a r o p d a t b o e k 
d e s t i j d s - W e r d ~ o n t v a n g e n . Z e r i e p e n 
m e u i t t o t e e n l i t e r a i r w o n d e r k i n d ; 
V e s t d i j k s c h r e e f d a t h e t e e n m e e s t e r 
w e r k w a s , m a a r i k d a c h t : d i e m a n 
m o e t e e r s t n o g l e r e n l e z e n . I k be
g r e e p h e t g e w o o n n i e t . P a s l a t e r z a g 
i k d a t e r e e n s o o r t e e r l i j k h e i d door
h e e n gesijpeld.... w a s , . w a a r v a n i k m e 
t o e n n i e t b e w u s t b e n gewees t . ' 

E e n u i t g e v e r h a d m e g e v r a a g d d i t 
b o e k t e s c h r i j v e n e n t o e n i k h e t h e m 
a a n b o o d w a s h e t t o c h n i e t w a t h i j 
h a d b e d o e l d . I k h e b h e t i n g e z o n d e n 
v o o r d e L e o J . K r i j n p r i j s e n d ie h e b 

- ik e r m e e g e w o n n e n . 

Er is verschil tussen het iets-zo-no-
dig-kwijt-moeten omdat je er anders 
aan kapot gaat en het zuiver ambach
telijk maken van voorwerpen, zoals 
ik met D e m e t s i e r s had gedaan. Dat 
noem ik maakwerk. In beide gevallen 
kan de intentie eerlijk zijn. 

ONEFFICIËNTIE 
J/~IJK, I K h e b h e l e m a a l g e e n 

b o o d s c h a p a a n J o h n s o n t e r i c h t e n 
o m d a t i k h e t n i e t m e t h e m e e n s b e n , 
z u l k e d i n g e n hoef i k n i e t k w i j t t e 

r a k e n . I k w e e t : h i j t r e k t z i c h e r t o c h 
n ie t s , v a n a a n — w a a r o m z o u i k d a n 
z o ' n b o o d s c h a p m a k e n ? 

D a t is ge loof i k i n h e t a l g e m e e n 
e e n B e l g i s c h e t r e k . W i j b e s c h o u w e n 
d e o n e f f i c i ë n t i e a l s d e e r g s t e z o n d e — 
w a a r o m z o u i k i e t s d o e n a l s h e t t o c h 
g e e n z i n ' h e e f t ? D e H o l l a n d e r b l i j f t o p 
z i j n s t u k s t a a n , d i e m o e t e n z a l h e t 
l a t e n w e t e n . 

J e ziet het in het verkeer ook. Daar
om zijn de Belgen betere automobi
listen dan jullie. De Nederlander 
denkt:^ ik heb recht op voorrang en 
dan néém ik het ook, al kost het hem 
een ongeluk. De Belg gaat er vanuit 
dat zijn medeweggebruikers even gro
te idioten zijn als hijzelf - dat risico 
calculeert hij gewoon in. 

D i e p r o t e s t d e m o n s t r a t i e s d i e z e i n 
u w l a n d zo v a a k h o u d e n - d a t v i n d i k 
h e t b e w i j s v a n d e t o t a l e o n e f f i c i ë n t i e . 
H e t e n i g r e s u l t a a t is d a t e e n b e p a a l d e 
s p a n n i n g , e m o t i e i s g e l u w d , h e t gewe
t e n w o r d t e r m e e g e s u s t . M a a r d a t 
h e e f t g e e n e n k e l e z i n z o l a n g ze n i e t 
h e e l p r a k t i s c h d e p o l i t i e k g a a n b e d r i j ' 
y e n d o o r b i j v o o r b e e l d a l l e k o l o n e l s 
i n t e r e k e n e n , - of w a a r z e d a n o o k 
t e g e n p r o t e s t e r e n " , 

UILENSPIEGEL 
|7 E N s o o r t g e l i j k e g e d a c h t e n g a n g l i g t 

t e n g r o n d s l a g a a n d e „ s c i e n c e fic-
t i o n - v e r s i e v a n Ti j l U i l e n s p i e g e l ' 
w a a r v a n d e N e d e r l a n d s e C o m e d i e 
n a a r z i j n z e g g e n d i t s e i z o e n o n d e r 
r e g i e v a n T o n L u t z d e p r e m i è r e z a l 
g e v e n . 

U i l e n s p i e g e l i s i n d e z e b e w e r k i n g 
„ e e n s o o r t b e a t z a n g e r . z o i e t s a l s B o u -
d e w i j n d e G r o o t " g e w o r d e n , o p g e n o 
m e n i n d e v e r z e t s b e w e g i n g t e g e n d e 
„ c l e r i c o - n a t i o n a l i s t i s c h e g r o e p " d i e 
a a n d e m a c h t is . V l a a n d e r e n is a l s 
f e d e r a t i e v e s t a a t a f g e s c h e i d e n v a n 
B e l g i ë . 

( A c h t h i j d a t r e ë e l m o g e l i j k ? „ J a . 
d a t i s b e s t m o g e l i j k , a l s j e a f g a a t o p 
d e o n l u s t g e v o e l e n s o n d e r d e V l a m i n 
g e n " ) 

C l a u s : ; A a n h e t s l o t g a a t d e U i 
l e n s p i e g e l - f i g u u r t e n o n d e r . L i e d j e s 
z i n g e n , a g e r e n h e l p t n i e t . J e m o e t g e 
w a p e n d z i j n a l s j e j e e f fec t i e f "te w e e r 
w i l t s t e l l e n " . 

Hij presenteert sigaretten, steekt 
zelf met op. Rookt hij niet? 

„ I k r o o k s i n d s v a n m o r g e n n i e t 
m e e r . I k w e e t n u d a t i k l o n g k a n k e r 
h e b ' . 

I n h e t z w i j g e n d a t h i j d a a r o p l a a t 
v o l g e n , k r i j g t d e m e d e d e l i n g e f f e c t . 
W e e t h i j h e t z e k e r ? 

„Ja, ik weet het zeker. Ik heb hier 
pijn in mijn borst. Ik heb het vaker 
gehad". 

D a t h o e f t t o c h g e e n l o n g k a n k e r t e 
z i j n ? W a t z e g t d e d o k t e r ? 

„Ik ga niet naar de dokter. Ik durf
niet. Ik ben een enorme fysieke laf
aard. Mijn vrouw gelooft het ook. 
Het is goed voor een vrouw om zoiets 
af en toe te geloven. Dan kun je zien 
of ze nog voldoende van je houdt". 

O p h e t m o m e n t d a t h i j d i t z e g t , 
Lacht h i j a l w e e r ; h i j l i j k t z i j n z o r g 
v e r g e t e n . 

GRAPPENMAKER 
gVEN L A T E R : „,I7c ben een lyricus ] 

met alle nadelen van dien, ver-
mengd met een hermetische grappen
maker. Onder het mom van eruditie 
verwijs ik bij voorbeeld naar culture
le r verworvenheden, citaten, maar 
méér moet je me niet vragen - dan 
loop je het gevaar dat ik lieg. Mijn 
boeken moet men lezen en daarmee 
afgelopen". _] 

H i j s c h r i j f t o o k p l a n m a t i g ? 
„ I k z o u w i l l e n k u m i e n w e r k e n o p 

h e t m o m e n t d a t h e t m e i n a l l e o p z i c h 
t e n g o e d u i t k o m t , m a a r d a t l u k t n i e t . 
I k w e e t g e w o o n d a t a l s i k h e t v a n 
d a a g n i e t d o e , d a n m o e t i k m o r g e n 
h e t d u b b e l e d o e n . A l s h e t m a a r v o o r 
e e n b e p a a l d e d a t u m k l a a r i s . 

P o r t i e s v a n d r i e of v i e r r o m a n b l a d 
z i j d e n p e r d a g . M a a r v a n e e n g e d i c h t 
r p a a k . ij? sp.rns niet . rae^rdan v i e r r e - " , 
g e l s . E n v a n h e t o p e r a - l i b r e t t o d a t i k 
v o o r M a d e r n a b e z i g b e n -te m a k e n , 
b e n i k a l h e e l b l i j a l s i k é é n p a g i n a 
p e r d a g af h e b . 

E n a l s i k m e t é é n v a n d e d i n g e n 
d i e i k o n d e r h a n d e n h e b , k l a a r b e n , 
l o o p i k d e t u i n doo r , k r a b d e r a m 
P h i l i b e r t o n d e r z i j n k i n , k i j k n a a r h e t 
h u i s , e n d e n k : w a t z o u i k n o u e e n s 
k u n n e n d o e n ? E n d a n b e g i n i k a a n 
i e t s a n d e r s . H e t g a a t a l l e m a a l h e e l 
a m b a c h t e l i j k , m a a r j e h e b t e r n a t u u r 
l i j k af e n t o e b e g e n a d i g d e d a g e n t u s 
s e n z i t t e n . 

Het is eigenlijk zo: ik maak een 
ordelijke structuur en daar binnen is 
alles mogelijk. Maar ik heb dan ten
minste het gevoel dat ik niet aan de 
ratten ben overgeleverd". 

D . F VAN D E F O U 


